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Zechariah 2:14-4:7 זכריה ב׳:י״ד-ד׳:ז׳
א  י הִנְנִי־בָ֛ י בַּת־צִיּ֑וֹן כִּ֧ י וְשִׂמְחִ֖ (יד) רָנִּ֥

ם  ה׃ (טו) וְנִלְווּ֩ גוֹיִ֨ � נְאֻם־יְהוָֽ י בְתוֹכֵ֖ וְשָׁכַנְתִּ֥
ם  י לְעָ֑ יוּ לִ֖ ים אֶל־יְהוָה֙ בַּיּ֣וֹם הַה֔וּא וְהָ֥ רַבִּ֤
עַתְּ כִּי־יְהוָ֥ה צְבָא֖וֹת  � וְיָדַ֕ י בְתוֹכֵ֔ וְשָׁכַנְתִּ֣

ל יְהוָ֤ה אֶת־יְהוּדָה֙  יִ�׃ (טז) וְנָחַ֨ נִי אֵלָֽ שְׁלָחַ֥
ר ע֖וֹד  דֶשׁ וּבָחַ֥ ת הַקֹּ֑ ל אַדְמַ֣ חֶלְק֔וֹ עַ֖

י  ר מִפְּנֵ֣י יְהוָ֑ה כִּ֥ ס כָּל־בָּשָׂ֖ בִּירוּשָׁלִָֽ ם׃ (יז) הַ֥
נִי  נֵע֖וֹר מִמְּע֥וֹן קָדְשֽׁוֹ׃ (ס) (א) וַיַּרְאֵ֗

 � ד לִפְנֵ֖י מַלְאַ֣ ן הַגָּד֔וֹל עֹמֵ֕ עַ֙ הַכֹּהֵ֣ אֶת־יְהוֹשֻׁ֙
ד עַל־יְמִינ֖וֹ לְשִׂטְנֽוֹ׃ (ב)  ן עֹמֵ֥ יְהוָ֑ה וְהַשָּׂטָ֛

ר יְהוָ֤ה בְּ֙�  ן יִגְעַ֨ ה אֶל־הַשָּׂטָ֗ אמֶר יְהוָ֜ ֹ֨ וַיּ
ר בִּירֽוּשָׁלִָ֑ ם  ר יְהוָה֙ בְּ֔� הַבֹּחֵ֖ ן וְיִגְעַ֤ הַשָּׂטָ֔

עַ הָיָה֥  שׁ׃ (ג) וִיהוֹשֻׁ֕ ל מֵאֵֽ הֲל֧וֹא זֶה֦ א֖וּד מֻצָּ֥
�׃ (ד)  ד לִפְנֵ֥י הַמַּלְאָֽ ים וְעֹמֵ֖ ים צוֹאִ֑ לָבֻ֖שׁ בְּגָדִ֣

ר  ים לְפָנָיו֙ לֵאמֹ֔ אמֶר אֶל־הָעֹמְדִ֤ ֹ֗ וַיַּעַ֣ן וַיּ
יו  אמֶר אֵלָ֗ ֹ֣ יו וַיּ ים מֵעָלָ֑ ים הַצֹּאִ֖ ירוּ הַבְּגָדִ֥ הָסִ֛

שׁ אֹתְ֖�  � וְהַלְבֵּ֥ י֙� עֲוֹנֶ֔ רְתִּי מֵעָלֶ֨ ה הֶעֱבַ֤ רְאֵ֨
יף טָה֖וֹר  ימוּ צָנִ֥ ר יָשִׂ֛ מַחֲלָצֽוֹת׃ (ה) וָאֹמַ֕

יף הַטָּה֜וֹר עַל־ראֹשׁ֗וֹ  עַל־ראֹשׁ֑וֹ וַיָּשִׂימוּ֩ הַצָּנִ֨
ד׃ (ו)  � יְהוָ֖ה עֹמֵֽ ים וּמַלְאַ֥ הוּ֙ בְּגָדִ֔ וַיַּלְבִּשֻׁ֙

ר׃ (ז)  עַ לֵאמֹֽ ה בִּיהוֹשֻׁ֖ � יְהוָ֔ עַד֙ מַלְאַ֣ וַיָּ֙
ם  י תֵּלֵ֙� וְאִ֣ ר יְהוָ֣ה צְבָא֗וֹת אִם־בִּדְרָכַ֤ כֹּה־אָמַ֞

ין  ר וְגַם־אַתָּה֙ תָּדִ֣ י תִשְׁמֹ֔ אֶת־מִשְׁמַרְתִּ֣
י לְ֙�  י וְנָתַתִּ֤ ר אֶת־חֲצֵרָ֑ י וְגַ֖ם תִּשְׁמֹ֣ אֶת־בֵּיתִ֔
א  ע־נָ֞ מַֽ לֶּה׃ (ח) שְֽׁ ים הָאֵֽ ין הָעֹמְדִ֖ ים בֵּ֥ מַהְלְכִ֔
ים  י֙� הַיֹּשְׁבִ֣ ן הַגָּד֗וֹל אַתָּה֙ וְרֵעֶ֙ עַ ׀ הַכֹּהֵ֣ יְהוֹשֻׁ֣
יא  י מֵבִ֛ י־הִנְנִ֥ מָּה כִּֽ ת הֵ֑ י מוֹפֵ֖ י־אַנְשֵׁ֥ י� כִּֽ לְפָנֶ֔
ר  בֶן אֲשֶׁ֤ י ׀ הִנֵּ֣ה הָאֶ֗ מַח׃ (ט) כִּ֣ י צֶֽ אֶת־עַבְדִּ֖

ה  ת שִׁבְעָ֣ בֶן אַחַ֖ עַ עַל־אֶ֥ תִּי֙ לִפְנֵ֣י יְהוֹשֻׁ֔ נָתַ֙

(14) Shout for joy, Fair Zion! For lo, I 
come; and I will dwell in your midst—
declares the LORD. (15) In that day many 
nations will attach themselves to the 
LORD and become His people, and He 
will dwell in your midst. Then you will 
know that I was sent to you by the LORD 
of Hosts. (16) The LORD will take Judah 
to Himself as His portion in the Holy 
Land, and He will choose Jerusalem once 
more. (17) Be silent, all flesh, before the 
LORD!  For He is roused from His holy 
habitation. (1) He further showed me 
Joshua, the high priest, standing before the 
angel of the LORD, and the Accuser 
standing at his right to accuse him. (2) But 
[the angel of] the LORD said to the 
Accuser, “The LORD rebuke you, O 
Accuser; may the LORD who has chosen 
Jerusalem rebuke you! For this is a brand 
plucked from the fire.” (3) Now Joshua 
was clothed in filthy garments when he 
stood before the angel. (4) The latter spoke 
up and said to his attendants, “Take the 
filthy garments off him!” And he said to 
him, “See, I have removed your guilt from 
you, and you shall be clothed in [priestly] 
robes.” (5) Then he gave the order, “Let a 
pure diadem be placed on his head.” And 
they placed the pure diadem on his head 
and clothed him in [priestly] garments, as 
the angel of the LORD stood by. (6) And 
the angel of the LORD charged Joshua as 
follows: (7) “Thus said the LORD of 
Hosts: If you walk in My paths and keep 
My charge, you in turn will rule My House 
and guard My courts, and I will permit you 
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הּ נְאֻם֙ יְהוָ֣ה צְבָא֔וֹת  חַ פִּתֻּחָ֗ י מְפַתֵּ֣ עֵינָ֑ יִם הִנְנִ֧
ד׃ (י)  יא בְּי֥וֹם אֶחָֽ רֶץ־הַהִ֖ ן הָאָֽ י אֶת־עֲוֹ֥ וּמַשְׁתִּ֛
ישׁ  בַּיּ֣וֹם הַה֗וּא נְאֻם֙ יְהוָ֣ה צְבָא֔וֹת תִּקְרְא֖וּ אִ֣
ה׃ (א)  חַת תְּאֵנָֽ חַת גֶּ֖פֶן וְאֶל־תַּ֥ הוּ אֶל־תַּ֥ לְרֵעֵ֑

ישׁ  נִי כְּאִ֖ י וַיְעִירֵ֕ ר בִּ֑ � הַדֹּבֵ֣ שָׁב הַמַּלְאָ֖ וַיָּ֕
ה  י מָ֥ אמֶר אֵלַ֔ ֹ֣ אֲשֶׁר־יֵע֥וֹר מִשְּׁנָתֽוֹ׃ (ב) וַיּ

יתִי ׀ וְהִנֵּ֣ה  ר] רָאִ֣ ה ויאמר [וָאֹמַ֡ ה רֹאֶ֑ אַתָּ֖
ה  הּ וְשִׁבְעָ֤ הּ עַל־ראֹשָׁ֗ הּ וְגֻלָּ֣ ב כֻּלָּ֜ מְנוֹרַת֩ זָהָ֨

ה וְשִׁבְעָה֙ מֽוּצָק֔וֹת לַנֵּר֖וֹת  יהָ שִׁבְעָ֤ יהָ֙ עָלֶ֔ נֵרֹתֶ֙
יהָ  ים עָלֶ֑ הּ׃ (ג) וּשְׁנַ֥ יִם זֵיתִ֖ ר עַל־ראֹשָֽׁ אֲשֶׁ֥
הּ׃ (ד)  ד עַל־שְׂמאֹלָֽ ה וְאֶחָ֖ ין הַגֻּלָּ֔ אֶחָד֙ מִימִ֣
ר  י לֵאמֹ֑ ר בִּ֖ � הַדֹּבֵ֥ ר אֶל־הַמַּלְאָ֛ אֹמַ֔ עַן֙ וָֽ וָאַ֙

ר בִּי֙  � הַדֹּבֵ֥ יַּעַן הַמַּלְאָ֞ י׃ (ה) וַ֠ לֶּה אֲדֹנִֽ מָה־אֵ֖
לֶּה  מָּה אֵ֑ עְתָּ מָה־הֵ֣ י הֲל֥וֹא יָדַ֖ אמֶר אֵלַ֔ ֹ֣ וַיּ

ר  אמֶר אֵלַי֙ לֵאמֹ֔ ֹ֤ עַן וַיּ י׃ (ו) וַיַּ֜ א אֲדֹנִֽ ֹ֥ ר ל וָאֹמַ֖
יִל֙  א בְחַ֙ ֹ֤ ר ל ל לֵאמֹ֑ ה אֶל־זְרֻבָּבֶ֖ ה דְּבַר־יְהוָ֔ זֶ֚
ר יְהוָ֥ה צְבָאֽוֹת׃ י אָמַ֖ י אִם־בְּרוּחִ֔ חַ כִּ֣ א בְכֹ֔ ֹ֣ וְל
ר  ל לְמִישֹׁ֑ ר־הַגָּד֛וֹל לִפְנֵ֥י זְרֻבָּבֶ֖ ה הַֽ י־אַתָּ֧ (ז) מִֽ

ן  ן חֵ֖ ה תְּשֻׁא֕וֹת חֵ֥ בֶן הָראֹשָׁ֔ וְהוֹצִיא֙ אֶת־הָאֶ֣
הּ׃ (פ) לָֽ

to move about among these attendants. (8) 
Hearken well, O High Priest Joshua, you 
and your fellow priests sitting before you! 
For those men are a sign that I am going to 
bring My servant the Branch. (9) For mark 
well this stone which I place before 
Joshua, a single stone with seven eyes. I 
will execute its engraving—declares the 
LORD of Hosts—and I will remove that 
country’s guilt in a single day. (10) In that 
day—declares the LORD of Hosts—you 
will be inviting each other to the shade of 
vines and fig trees.” (1) The angel who 
talked with me came back and woke me as 
a man is wakened from sleep. (2) He said 
to me, “What do you see?” And I 
answered, “I see a lampstand all of gold, 
with a bowl above it. The lamps on it are 
seven in number, and the lamps above it 
have seven pipes; (3) and by it are two 
olive trees, one on the right of the bowl 
and one on its left.” (4) I, in turn, asked the 
angel who talked with me, “What do those 
things mean, my lord?” (5) “Do you not 
know what those things mean?” asked the 
angel who talked with me; and I said, “No, 
my lord.” (6) Then he explained to me as 
follows:  “This is the word of the LORD to 
Zerubbabel: Not by might, nor by power, 
but by My spirit—said the LORD of 
Hosts. (7) Whoever you are, O great 
mountain in the path of Zerubbabel, turn 
into level ground! For he shall produce 
that excellent stone; it shall be greeted 
with shouts of ‘Beautiful! Beautiful!’”
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